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FILCAR SPA IST EINE INTERNATIONALE FIRMA UND ALS MARKE AUF DER GANZEN WELT BEKANNT.

MIT ZWEI PRODUKTIONSTÄTTEN IN ITALIEN , TOCHTERGESELLSCHAFTEN IM AUSLAND UND ZAHLREICHEN 

VERTRIEBSPARTNERN IST FILCAR IN ÜBER 100 LÄNDERN WELTWEIT VERTRETEN .

LEIDENSCHAFT, INNOVATION, TECHNOLOGIE, FORSCHUNG UND ENTWICKLUNG UND QUALITÄT SIND UNSE-

RE SCHLÜSSELEIGENSCHAFTEN ZUM ERREICHEN DER ZUFRIEDENHEIT UNSERER KUNDEN.

WILLKOMMEN IN DER FILCAR WELT.

FILCAR SPA EST UNE REALITE INTERNATIONALE DONT LA MARQUE EST RECONNUE DANS LE MONDE ENTIER. 

FILCAR EST PRESENT DANS PLUS DE 100 PAYS AVEC 2 UNITES DE FABRICATION ET DE NOMBREUX DISTRI-

BUTEURS PARTENAIRES.

PASSION, INNOVATION, TECHNOLOGIE, QUALITE, COURAGE, RECHERCHE ET DEVELOPPEMENT SONT LES IN-

GR2DIENTS FONDAMENTAUX POUR ATTEINDRE LA SATISFACTION TOTALE DE NOS CLIENTS.
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CONSULTANTS PROFESSIONNELS 
ET CONCEPTEUR DE TECHNOLOGIE 
POUR RÉALISER DES PROJETS 
UNIQUES

PROFESSIONELLE BERATERN
UND TECHNOLOGY DESIGNERS
UM EINZARTIGE PROJEKTE 
AUSZUFÜHREN

Le professionaliste de notre équipe permet de coordonner chaque phase de la 
planification et de la réalisation des installations. Le projet prend forme en év-
aluant tous les besoins du client pour créer des solutions personnalisées. 

LES DÉTAILS DEVIENNENT DES PROTAGONISTES IMBATTABLES, DEVENANT DES 
SOLUTIONS PARFAITES ET UNIQUES, CAPABLES D’OPTIMISER ET D’AMÉLIORER LES 
TEMPS DE TRAVAIL ET LES MÉTHODES.  

Unser hochprofessionelles Teams ist in der Lage, jede Phase eines Projekts, von 
der Planung bis zur Realisierung , zu koordinieren. Alle Projekte werden gestal-
tet unter Berücksichtigung aller individuellen Kundenwünsche, um wirklich 
maßgeschneiderte Lösungen zu schaffen.

ALLE DETAILS WERDEN ZU UNERSETZLICHEN BAUSTEINEN, DER PERFEKTEN UND 
EINZIGARTIGEN PROJEKTLÖSUNG , DAMIT KÖNNEN SIE IHRE ARBEITSABLÄUFE 
OPTIMIEREN UND VERBESSERN SOWIE ARBEITSZEITEN VERKÜRZEN
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Couleurs intenses et brillantes.

Attention absolue aux détails.

Toute la solidité et la robustesse de l’acier.

Intensive und brillante Farben.

Absolute Liebe zum Detail.

Solide Stahlkonstruktion.

NON 
CONVENTIONAL
STYLE
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POLYVALENCE TOTALE , 
STABIL ITE ABSOLUE

Modularité horizontale et verticale des compositions.
Solutions innovantes et intégrées, couleurs personnalisées.

TOTALE VIELSEITGKEIT,
ABSOLUTE STABIL ITÄT

Horizontale und vertikale Modularität der Komponenten.
Innovative und integrierte Lösungen, kundenspezifische Farben
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TOUT EN ORDRE, TOUJOURS
Il est bien connu que lorsque tout est en ordre, nous travaillons mieux et gagnons du temps. Tout 
est à sa place, prêt à l’emploi.

ALLES ORDENTLICH , IMMER
Man arbeitet besser und spart Zeit spart, wenn alles in ordentlich ist. Alles ist gebrauchsfertig und 
am richtigen Ort.
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Classic 2.0
Un design classique et intemporel, avec une 
esthétique linéaire font de Classic 2.0 votre allié 
idéal sur les postes de travail. 

Klassisches und zeitloses Design, geradlinige 
Ästhetik, machen die Classic 2.0 zu einem 
perfekten Verbünden an allen Arbeitsplätzen.



Classic 2.0
Un design classique et intemporel, avec une 
esthétique linéaire font de Classic 2.0 votre allié 
idéal sur les postes de travail. 

Klassisches und zeitloses Design, geradlinige 
Ästhetik, machen die Classic 2.0 zu einem 
perfekten Verbünden an allen Arbeitsplätzen.



Mille fois par jour, vous ouvrirez les tiroirs et les portes, trouvant immédiatement ce que vous cherchiez pour 
rendre votre travail fluide et concret.

Tausendmal täglich, wenn man diese Schubladen und Türen öffnet, werden Sie sofort finden was Sie suchen , 
für einen flüssigen und effektiven Arbeitsablauf.
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Evolution
Son design innovant marie à la perfection lignes droites et courbes, sa coloration bicolore 
permet de faire ressortir son caractère unique.

Sein innovatives Design mischt perfekt gerade Linien und Kurven, die Bicolor-Färbung 
betont seine Einzigartigkeit.
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Vos meubles Evolution seront toujours prêts à accompagner et à motiver vos activités quotidiennes.

Ihre Evolution-Möbel werden ihre täglichen Aktivitäten begleiten und fördern.
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Pieds réglables de l’intérieur.
Höhenverstellbarer Fuß – von innen.

Roues pivotantes.
Drehbare Räder.

Guides standard fermeture progressive.
Standard soft Close-Führungen.

Volet en aluminium.
Aluminium Rollladen.

Poignée en acier inoxydable.
Edelstahlgriff.

Pistons à gaz.
Gasdruckfeder.

Schlüsselschloss.
Key locks.

Séparateurs et conteneurs.
Schubladeneinteilungen und Behälter.

Couverture plateau en NBR.
Abdekungsplatte aus NBR.

Emplacements outils et éclairage led.
Stromverteiler/Steckdosen und LED-Beleuchtung.
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Via G. Balla, 18 • 42124 Cella• Reggio Emilia ltaly • Tel. +39 0522 941881 • Fax +39 0522 942291 • commit@filcar.it • export@filcar.it • www.filcar.eu
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